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OMIGINAL QUALITY

EU Konformitatserklarung

Wohnungsliiftungsgerat

HRE-P 100-600, HRE-A 100-600, HRE 160-1200, HRE-A 160-1200

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitdtserklarung tragt der Hersteller. Die
Gegenstinde dieser Erklidrung erfiillen die einschldgigen, nachstehend benannten
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union.

Hersteller und (sofern Maschinenrichtlinie anwendbar)
Bevollmichtigte Person zur Zusammenstellung der technischen Unterlagen:

Bosch Thermotechnik GmbH, Sophienstrasse 30-32, 35576 Wetzlar / Germany

EN 60335-1:2012
+A11+A13+A1+A14+A2
LVD 2014/35/EU SE-$-2100914 by IntertekSemko AB
EN 60335-2-30:2009+A11+A1+A12
EN 62233:2008

EN 61000-6-1:2019

EMC 2014/30/EU EN 61000-6-3:2007+A1:2011

2027433ST0-103 by IntertekSemko AB

RoHS 2011/65/EU EN IEC 63000:2018 N2580

Bosch Thermotechnik GmbH

Head of Quality Management Head of Engineering
Wetzlar TT/QMM-ES TT-ES/TE
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Thomas ‘
Schmeichel Thomas Finke
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EN Dm:l:lrnhun of Conturrnﬂ EN _|Residential ventilation unit

DE [EU ung DE__|Wohnungsliftungsgerit
FR_|Declaration de ité CE FR__|Appareil de ventilation domestique

NL | EU-conformiteits: ing NL__|Woningventilatietoestel

€S _|Prohlideni o shodé EU €5 _|Vzduchotechnicka jednotka

PT | Declaragio de de CE PT__ | Aparelho de ventilagdo

SV |EU konlor D i SV | Bostadsventilation

IT_|Dichiarazione di cortfo(mlta UE IT__| Apparecchio di ventilazione domestica
ES |Declaracién de conformidad UE ES | Aparato de ventilacion doméstico

BG |EC Aexnapaunn 3a choTRETCTRHE BG | BHTOR BEHTHAIUWOHEH YPOA

DA |EU konformitetserklaring DA |Boligventilationsprodukt

ET |EL-i thihikinnitus ET | Fluruumide ventifatsiooniseade

EL [Afhwon ouppdpguwong EE EL _|Fuoxru EPIOO0 ETLWTEMKOD Xt
HR |EU 1zjava o sukladnasti HR__|Uredaj ra ventilaciju stambenog prostora
BA |EU lzjava o sukladnosti BA _|Uredaj za ventilaciju stambenog prostora
LV [ES atbil deklaracija LV | Dzivojamo éku ventiliciias iokdra

LT [ES atitikties deklaracija LT | Gyvenamuyjy patalpy védinimo jrenginys
HU | EU-megfeleldségi nyilatkozat HU | Helyiségsrelldztetd készilik
PL_|Deklaracja zgodnosci WE PL_|Centrala wentylacyjna

RO | Declaratie de conf UE RO | Echipament de acrisire a locuintel
SK_|EU vyhldsenie o zhode SK | Bytové vetracie 2ariadenie

SL |izjava o skl EU SL | Prezradevalna naprava

F1_|EU vaatimustenmukaisuusvakuutus Fl__|limanvahtolaite

NO | EU-konformitetserklaring NO ventilasjonsapparat

TR |AB Uyguniuk Beyant TR__|Konut kullanimina yonelik aspiratd

The manufacturer bears sole responsibility for issuing this Declaration of Conformity. The objects of this Declaration fulfil

EN |ihe relevant harmonised legal regulations of the European Union as stated below,
Dhe alleinige V g fr die lung dieser Konf rhlarung tragt der t Die de dieser
DE | Erblarung erdillen die einschiigigen, nachstehend b H. isierungsrechtsvorschriften der Union.
La présente déclaration de l:onlormmi est mbhe sous Ia seule responsabilité du fabricant. Les articles de cette
FR |déclaration répondent & la 1é ' i de lUnion Européenne, telles qu'elles sont énoncées ci-
apris.
De fabrikant is als enige ijk voor de opstelling van deze E 1 De pen van deze
NL |ioelichting voldoen aan de desbetreffende, hierna g o isati ing van de Unie.
Vyhradni zodpovédnost za vy i tohato prohlideni o shodé ma vyrobce. Pledméty tohoto prohladeni spliuji
cs plisludné nite uvedens harmonizaéni pl'erlplsy Unie.
A responsabilidade pela gdo desta declaragao de conformidade é exclusivamente do fabricante. Os conteddos
PT |desta declaragao mnuspondem 33 normas legais harmonizadas da Unido Europeia relevantes que se seguem.
Denna k i 5 ing utfardas pa tillverk eget ansvar. Fo Alen for denna farkl, ppfyller de
SV | iserade unionslagstiftni som namns nedan.
Il produttore & Funico responsabile del rilascio della presente dichiarazione di conformita. Gl elementi di tale
T

dichiarazione sono conformi alle vigenti disposizioni di armonizzazione dell Unione definite qui di seguito.

ES |Los objetos presentados en esta declaracion cumplen con las directivas legales de harmonizacidn de la Unidn Europea

La responsabilidad Gnica del desamollo de esta declaracion de conformidad esta bajo la responsabilidad del fabricante.

mas conocidas y mencionadas a continuacidn.

BG

TPOHIBOAHTEART HOCH LURAATA OTTOBORHOCT 33 MIAABAHETO HA TAIM AEKAapaumA. E Ha Taau
CLOTRETCTBAT HA NOCOUEHHTE TIa-AOAY XAPMONWIMDAHH patnopenfin Ha Crhiola.
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for al denne 1 laring pahviler alene fabnkanlen Formalel med denne
DA Jerki geri Ise med den rel denfor narvnte EU-h gslovg
= Selle tiubkinnituse vnII.mndmlsu eest v.:smtnh :nrlulsﬂ\ullselt tootja. Selles kinni L 'Ionted d liichu
H mapodoo BAAwan oupubp 1 exbibieTon pe A A culivn Tou katadxtuaotd. Ta avTkEkEva auTAG G

EL

Bfhwang mhnpoiv ng oxermis, oxoholifwe ovogepdpevig diotakog foon mg voppoviapivng vopolieaiag mg
Eupwnaikfg Evwang.

Proizvedad sam snosi odg 2a lzd je ove Izjave o sukladnosti, Predmeti ove 1zjave ispunjavaju dotiéne
HR pravne propise o harmonizaciji Europske Unije navedene u nastavku,

Proizvedaé sam snosi odg: 2aizd je ave lzjave o sukladnestl. Predmet ove Izjave ispunjavaju dotitne
BA pravne propise o harmonizaciji Europske Unije navedena u nastavku.

Ra}.ola]sk lenp ildigs par $is atbilstibas deklaracijas izsnieglanu. Saja deklardcijd minétie [zstradijumi
LV atilst gajiem talik minétaji fenit kanodanas tiesibu aktiem.
Lt Uk dios anlmic: dekl Tjos Bdavima Eamintoj ﬁje deklaracijoje nuredyti objektal atitinka privalomus,

toliau yungos d. i i

Ezen megleleldségi nyilatkozat kidllitisdén egyedil a nr.’mé viseli a Ieh:lbuegel Ezen nyilatkozat minden tirgya
HU Iel’csmaxldwi;b lentebb meg) unlés h
iedzial i€ 7a ioj; dl.‘klﬂfa:]'u‘ "pono&l, di it, P dmiaty

FL dckhrac]l speiniajy ubmquu]q:e nitej wymlcnlone przepisy prawa izacyjnega Unii jskie]

Premm declar.we de com‘orrrulate este crrusi pe raspunderea exclusivd a producitorului. Obiectele declarafied
RO gisla i de a Uniunii menionatd mai jos.

meca je vyluéne zodpovedny za vy ie tohto vyhi o zhode, Predmety tohto vyhldsenia splifajd prisludné
SK | galej uvedend h izatné pravne predpisy Unie.
sL PromfaJaIec prevrema uso odgwumst za izdajo te Izjave o skladnost. Predmeti te [zjave so v shladu 2 veljavno, v

dajo Unije.

Valmistaja kantaa vastuun yksin timan kat ) L I
Fl | Taman vab ksen kohteet ava mainitut unionin yhd E kosk

madraykset.

o Denne kenformitetserkl ®2ringen er utstedt p p . Objek i denne ings med

ND | e relevante harmoniserte standardene til EU som er nevnt nedenfor.

Bu uygunl y duzenk inde tim luluk Greticiye aittir, Bu beyana konu Granler, Avrupa Birigi'nin
TR asagida belirtilen b ize direktiflerinin ilgili koull "

Manutacturer and (it Machine
Hersteller und (solem Maschinensichtlinie anwendbar)
Bevollmachtigte Person 2ur Zusammenstellung der technischen Unterlagen:

Fabric.-ml et (si la directive Machines est applicable) Personne mandatée pour Métablissement du dossier de construction

NL

Fahnkanl en (voor zover machinerichtlijn van toepassing) Gevelmachtigde persoon voor de samenstelling van de
technische doc

vyrobce a (pokud lze aplikovat smérnici o strojnich zafizenich) osoba zplnomocnénd k sestavovini technické

Ccs
dokumentace:
Fabricante e (desde que a diretiva relativa as maquinas seja aplicdvel) Pessoa autorizada para realizar a compilagiao de
PT | documentos técnicos
v | Tkare och {om maskindirek ar tllampligt) iktgad person for Ining av den tekniska
tillverkningsdokumentationen.
IT |Produttore e (Direttiva Macchine, se applicabile) La persona a compilare la documentazione tecnica:
ES Fabricante y {en la medida que se aplique la Directiva de Mdque Personas das para la ¢ ilacidn de la

documentacidn técnica
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BG Mpomisoamten v (axo e np a Avp 3a 1Y AWLE 13 CHCTARAHE HA TEXHIUCCKOTO
ADCHE

DA Fabrkant og (hvis indirektivet finder delse) yndiget person til udarbejdelse af den tekniske
dokumentation:

ET |Tootia ja (kui kehtib masinadirektiiv) Tehniliste valj te k eest vastulay isik:

EL |F e EE b tvog yia T 1 TEXVIKGY EYYPE LV

HR Proizvodaé | (ako je moguce primijeniti Direktivu o strojevima) Ovlad osoba za fjanje tehnicke dok tacije:

BA Proizvodat | [ako je mogude Direktivu o strojevi Ol osoba z7a ljanje tehnicke dok lje:

LV |Ratotijs un (ja plemérojama Madinu direktiva) pilnvaroti persona tehniskas dokumenticijas sagatavedanai:

LT |G Jas ir (ei taikoma Madiny direktyva) |galictasis asmuo techninel bylai parengti:

HU | Gydrtd és i a gépekre kozd iranyely alkal haté) A ki Acio & Allitisah,

PL Preducent | (o ile ie ma dyrektywa maszynowa) ped ik r da sh ry Ty 7
technicznej:

RO Producitor 5i {in misura in care se aplica Directiva privind echipamentele tehnice) Persoana autorizati pentru
intocmirea dosarului tehnic:

5K |Vyrobca a (ak sa aplikuje smermica o strojoch) Osoba opra iza ie technickych podklads

SL | Prolzvajalec in {v kolikor je rel Direktiva o strojih] Poobladtena oseba za priprave tehnine dokumentacije:

| _F1_|Valmistaja ja (mikal k direktiivi on i I henkila, jonka teh 4 on koota tekniset i

SL_|Nadror proizvodnje izvaja imenovani organ

Fl1_| Tustannon valvonnan suorittaa hyviksytty toimija

NO | Produksjonsovervikning av oppnevnt organ

TR | Yethili kurulug tarafindan Gretim denetimi
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